
(П.А.: Спустя 187 глав я, наконец, сделаю то, что по-хорошему должен был сделать гораздо
раньше. Я совсем недавно понял (да, такой я у вас слоупок, что сообразил это только к почти
200 главе), что Семя Мира - своеобразный срез жизни. Я был так озабочен придумыванием
поворотов, по которым я вел за собой читателя, поиском необычных решений, короче, всем,
чтобы сделать сюжет хоть мало-мальски интересным. Я погряз в этом настолько, что совсем
забыл о причине, по которой, собственно, мне дорого Семя Мира. Эта история скорее не о
человеке, который показывает средний палец всему миру, а о человеке, который пробивается
изо дня в день через проблемы, которые жизнь, не сгибая средний палец, с удовольствием
подсовывает ему. Должен сказать, когда я понял это, дело пошло гораздо легче.)

Я улыбнулся присутствующим, и тут Токеми подбежала ко мне, захватывая в плен своими
тонкими ручками. “А вот и папочка! Мы чуть было без тебя не отправились.” Сказала она,
сверкая глазами. Я все не переставал удивляться, что она ни капельки не выросла за все эти
годы с момента своего ‘рождения’. Ее тело осталось таким же, каким было изначально. Даже
волосы, которые она попросила ей немного укоротить пару лет назад, до сих пор не стали
длиннее.

Меня беспокоило, как это повлияет на ее жизнь. Я был уверен, что благодаря моей магии,
старость мне не грозит, но все ее друзья и знакомые будут меняться, стареть, пока она будет
оставаться в теле ребенка. Даже Тесса уже достигла переходного возраста, и стала гораздо
выше Токеми.

Я смотрел на нее сверху, улыбаясь и гладя по голове. “Как проходят ваши тренировки, юная
леди?” Спросил я ее, приближаясь к своему клону. Нужно перенести Лекса на него, иначе я
забуду его на корабле.

“По-моему, очень хорошо.” Ответила Токеми, не отпуская мою руку. “Я подняла близость на
процент. И... я, кажется, придумала хорошенький трюк.” Ее глаза посмотрели на меня с
вызовом. “Хочешь увидеть, пап?”

Я улыбнулся, кивая головой, пока надевал Лекса на палец своего клона. Затем я сел на
свободное кресло. “Ну же, покажи мне. Только не задень никого.” Она кивнула, но посмотрела
на меня грозно.

“Это не атака. Но... мне нужно будет хорошенько сконцентрироваться для этого.” Произнеся
это, Токеми закрыла глаза и я обострил свои чувства, чтобы подсмотреть, что она делает.

Я ощущал, как мана времени стекается к ее телу, полсекунды и ничего. Мана остановила
движение, но больше всего я забеспокоился, когда она пропала! Не просто стала невидимой, я
не смог отследить ее даже с помощью своих чувств. Будто ее никогда не было!

Из всей группы, кажется, только Йо не удивилась. Все остальные тревожно заохали, мы
принялись озираться по сторонам, надеясь, что она просто куда-то телепортировалась. Секунд
пять спустя после исчезновения, Токеми появилась точно там же, где растворилась. Она
тяжело дышала, но в целом выглядела так, будто ничего не произошло.

“Круто, скажи?” Спросила она, гордая собой.

“Что это только что было?” Спросил я. У меня было чувство, будто я знал, но не смел выразить
свое предположение. Но оно подтвердилось.

“Я перенесла себе в будущее. Аа... меня ведь не было всего парочку секунд?” Спросила
байширо, оглядываясь и подмечая тревогу на лицах остальных. “Правда, ведь?” Ее лицо



изменилось от осознания того, как она заставила нас поволноваться.

“Нет... нет, все в порядке.” Сказал я, но едва ли смог убедить ее в этом. “Мы просто не
ожидали этого. Так, значит, ты можешь путешествовать во времени? И когда ты только этому
научилась?”

Я знал, что путешествия во времени вполне реальная вещь. Иначе не было бы сего этого, я был
бы на Земле, жил бы жизнью NEET, а Токеми никогда бы не появилась на свет. Но это первый
раз за всю мою жизнь, когда я вижу путешествие во времени вне Семени.

“Думаю, неделю назад? Пришлось немножко поработать над ним.” Токеми успокоилась, когда
поняла, что ее не собираются наказывать. “Понимаешь, мана времени меняет свой состав по
мере своего движения? Раньше я этого не замечала, но потом я подумала, как это можно
использовать. Я изучила характер изменения и, когда была уверена, проверила на Пушинке.”

Пушинка - это ее игрушка К’Аш, такая шестиногая собака, придуманная Ка’Лопти. И да,
произносится как краш*. “Я хотела перенести его всего на пару секундочек вперед, но я
немножко напутала. Всего-то на минутку или две! Мне нужно было выделить ману времени
внутри его тела и перенести изменить ее так, как она выглядела бы в будущем. Это
непросто...” Пробормотала она, восстанавливая дыхание, и вычерчивая ножкой круги на полу,
смущенно скрестив руки за спиной.

“Чем дальше переносишься, тем сильнее меняется мана времени. Мой рекорд - десять секунд,
не запоминая ману прошлого.” Услышав это, я поторопился задать ей другой важный вопрос,
но она остановила меня рукой. “Я попробовала все с Пушком. Все пошло не так, как я ожидала.
Я надеялась сделать двух Пушков, я думала, что смогу изменить воспоминания и тогда
останется не только настоящий.”

“Это... вроде сработало? Хотя нет. Я вернула Пушка на пять секунд назад, но когда передумала
отправлять настоящего обратно, он сам исчез! Я не знаю почему...” Она зашмыгала носом,
когда рассказывала о своей любимой игрушке.

Я кивнул, выслушав ее, и залез в клона. Я медленно встал и улыбнулся Токеми. “Что ж, это
определенно интересная способность. Но используй ее осторожно. Путешествия во времени
очень опасны.” Все присутствующие кивнули. Мы как никто знали о его последствиях.

“Аххх... хорошо, папа. Буду использовать только в крайних случаях.” Сказала Токеми угрюмо,
все еще держа меня за руку. Независимо от того, как она выглядит, она далеко не та
шестилетняя девочка, которой когда-то была. То, что она вывела формулу путешествия во
времени, лишь доказывает мою правоту.

“Умница.” Сказал я с безобидным смешком. Токеми, правда, умница. Нужно будет подумать
как-нибудь насчет проблемы с ее взрослением. Может быть, с помощью моей способности к
изменению внешности я смогу изменить ситуацию.

“Привет, ребята, простите, что заставили ждать!” Дверь медотсека скользнула в сторону, и
перед нами появились Шэрон, Инь и Селеста. Но то, что я увидел...

Шэрон надела синий костюм, одна его часть еле прикрывала перед и попу. Сзади это все
держалось на тоненьких лоскутах, еле удерживая конструкцию. На голове - затемненные очки
и круглая черная шляпка с широкими полями. Вместо привычных сникерсов она надела
сандалии.



Селеста не лучше, единственная разница - она была в розовом. На бедрах разноцветная
повязка в несколько дюймов. В руках она держала палочку магической трансформации,
завершавшей образ. С ней она выглядела волшебной даже без трансформации.

“Я что-то пропустил?” Спросил я у отряда Малибу.

Селеста тихонько хихикнула, но все же объяснила. “Все элементарно, Джон. Ты так и не
выбрал местечко для нашего отдыха, поэтому я позвонила Мэйв. Она с радостью рассказала
нам о хорошеньком пляже, где мы сможем провести время. Она даже порекомендовала
магазинчик неподалеку со спасательными кругами для тех, кто не умеет плавать.”

Все восторженно раскрыли рты, ведь мы не плавали с тех пор, как покинули мир Ка’Лопти.
Конечно, у нас были и бассейны, но сделаны они, вероятно, для коротышек, поэтому плавать в
них - сомнительное удовольствие.

Правда, некоторые встревожились. Среди них - Токеми, Йо и Ян. Токеми сделала шаг вперед и
тихонько заметила. “Но.. Я не знаю, как плавать.” Потому что я был все время занят политикой
Ка’Лопти, я так и не успел научить этому Токеми. И судя по реакции, Инь и Шэрон тоже. Ян
же тоже закивала, как если бы это были ее слова. Что ж... Ян можно понять. Если ее крылья
намокнут, она может утонуть.

А Йо... “Я могу плавать? Я никогда не пробовала.” Огорчилась она. С одной стороны, она была
водяным слизнем, поэтому проблем с выживанием в воде не было. Но с другой стороны... она
была слизнем. Вполне возможно, что она просто-напросто раскиснет, когда зайдет в воду.

Часть меня вспомнила об эволюции водяных слизней и о том, что могло бы произойти с Йо, не
стань она слизне-человеком. “Можешь не беспокоиться. Попробуй не заходить далеко, и если
почувствуешь, что тебе ничего не угрожает, купайся смело.”

Йо приободрилась от моих слов, но тут задала еще один важный вопрос. “А у кого-нибудь из
нас, вообще, есть деньги Герина? Как мы собираемся покупать костюмы?”

К счастью, Селесте было что ответить. “Мы уже позаботились об этом. Мэйв позвонила в
магазин, нас там ждут. Она все оплатила.” Когда она сказала это, я не мог не заметить, как Йо
оскалилась.

“Мило.” Ответила она Селесте. “Значит, все готовы? Или мы ждем еще кого-то?”

Я осмотрелся, все уже были готовы. “Кажется, всё.” Те, кто еще не вошел в клонов, то есть
Тесса и ее мама, вошли в них, и мы тут же направились к телепортационному отсеку. Бет
перечисляла Тессе список правил о том, как вести себя на пляже. Это важно, потому что акулы
- последнее, о чем нам следовало беспокоиться.

Токеми все не отпускала мою руку, то и дело посматривая на Тессу и ее маму. “Папа, неужели
в воде так опасно?” Спросила она робко.

Я покачал головой, улыбаясь ей. “Это относительно. Там вполне безопасно, иначе Мэйв ни за
что не посоветовала бы нам это место. Не стоит бояться, просто будь хорошей девочкой и
слушайся нас.”

“Да, не бойся, сестренка!” Ободрила Йо, идущая спереди. Она повернула голову на 360, как
делают это совы и улыбнулась Токеми. “Если что-нибудь случится, мы придем тебе на помощь.
Наш папа борется с целыми империями, и ты думаешь, что он не справится с маленьким



пляжем?” Она подмигнула мне, а затем снова развернулась, возвращая голову на место. К
счастью, делала она это быстро, поэтому было не так крипово.

Ее слова, похоже, приободрили Токеми. Маленькая девочка-лиса закивала с улыбкой. “Это
точно, у нас самый лучший папочка!” Сказала она уверенно, отчего я чуть не пустил слезу. Не
только потому, что она меня любила, но и потому что она в очередной раз доказала, как
молодчиной она была. Совсем скоро она точно не даст мне спуску.

Это напомнило мне об еще одной причине, по которой мы спускались на землю, поэтому я
посмотрел на Селесту. Она улыбнулась и ответила. “Я принесу их. Я подумала, что мы все
могли бы насладиться деньком на пляже.”

Я не знал, как ИИ плашки могут насладится пляжем, но чего только в жизни не бывает. Пока
мы болтали, то успели дойти до телепортационного отсека.
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